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PIEZĪME
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS - 2010. GADA APRĪLIS

Šajā dokumentā iekļauts:

– I PIELIKUMS – saraksts ar tiesību aktiem, kurus Padome pieņēma 2010. gada aprīlī 1 2.

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par minēto tiesību aktu pieņemšanu.

I DAĻĀ sniegta informācija par tiesību akta pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, 

attiecīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā –

piemērojamie balsošanas noteikumi, balošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes 

sanāksmes protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome bija 

nolēmusi publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

Minētie dokumenti ir pieejami arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība" un "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes 

dokumentiem: Publiskais reģistrs).

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Tajos gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad tiesību akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta datumu, 
jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvus aktus uzskata par pieņemtiem tikai 
tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un 
abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Jānorāda, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu 

galīgā redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.eu, skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TĀDU TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KO PADOME PIEŅĒMUSI

2010. GADA APRĪLĪ

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 14. aprīlī
Padomes Nostāja (ES) Nr. 9/2010 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu par enerģijas un citu resursu patēriņa norādīšanu ražojumiem, kas saistīti ar 
energopatēriņu, izmantojot etiķetes un standarta informāciju par precēm. Pieņemta Padomē 
2010. gada 14. aprīlī (dokuments attiecas uz EEZ)
OV C 123E, 12.5.2010., 17.-31. lpp.

Padomes Nostāja (ES) Nr. 10/2010 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu par ēku energoefektivitāti. Pieņemta Padomē 2010. gada 14. aprīlī
OV C 123E, 12.5.2008., 32.-58. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3009. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2010. gada 26. aprīlī

2010/232/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/232/KĀDP (2010. gada 26. aprīlis), ar ko atjauno 
ierobežojošus pasākumus pret Birmu/Mjanmu
OV L 105, 27.4.2010., 22.-108. lpp.

2010/231/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/231/KĀDP (2010. gada 26. aprīlis), par ierobežojošiem 
pasākumiem pret Somāliju, un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2009/138/KĀDP
OV L 105, 27.4.2010., 17.-21. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 356/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar kuru nosaka īpašus ierobežojošus 
pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai juridiskajām personām, vienībām vai struktūrām saistībā 
ar situāciju Somālijā
OV L 105, 27.4.2010., 1.-9. lpp.

Padomes Lēmums par Padomes izveidotu ES misiju vajadzībām izstrādātas klasificētas ES 
informācijas un dokumentu nodošanu starptautiskām organizācijām un citām trešām pusēm
8463/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 400/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar ko paplašina galīgo 
antidempinga maksājumu, kurš ar Regulu (EK) Nr. 1858/2005 noteikts par cita starpā Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes tērauda trošu un tauvu importu, attiecinot to uz tērauda trošu un tauvu 
importu, kas nosūtīts no Korejas Republikas, neatkarīgi no tā, vai tās ir deklarētas ar izcelsmi 
Korejas Republikā, un ar ko izbeidz izmeklēšanu attiecībā uz importu, kas nosūtīts no Malaizijas
OV L 117, 11.5.2010., 1.-12. lpp.
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 363/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar kuru groza Regulu 
(EK) Nr. 1001/2008, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu dažu Malaizijas izcelsmes 
dzelzs un tērauda cauruļu veidgabalu importam
OV L 107, 29.4.2010., 1.-5. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 364/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1487/2005, ar kuru piemēro galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu 
maksājumu, ko piemēro dažu apstrādātu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes poliestera pavedienu 
audumu veidu importam
OV L 107, 29.4.2010., 6.-8. lpp.

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem ĀKK un ES Ministru padomē 
saistībā ar Dienvidāfrikas Republikas pievienošanos pārskatītajam ĀKK un ES partnerattiecību 
nolīgumam
7932/10

Eiropas Savienības nostāja Asociācijas padomes sestajā sanāksmē (Luksemburgā 2010. gada 
27. aprīlī)
8629/2/10 REV 2

Padomes secinājumi par Sudānu
9077/10

Padomes secinājumi par Kirgizstānu
8808/10

Padomes secinājumi par Birmu/Mjanmu
8790/1/10 REV 1

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3010. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 26. aprīlī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 437/2010 (2010. gada 19. maijs), ar ko Regulu 
(EK) Nr. 1080/2006 par Eiropas Reģionālās attīstības fondu groza attiecībā uz nelabvēlīgos 
apstākļos esošu kopienu atbalstam paredzētas mājokļu intervences atbilstību
OV L 132, 29.5.2010., 1.-2. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 438/2010 (2010. gada 19. maijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 998/2003 par dzīvnieku veselības prasībām, kas piemērojamas lolojumdzīvnieku 
nekomerciālai pārvietošanai
OV L 132, 29.5.2010., 3.-10. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 477/2010/ES (2010. gada 19. maijs ), ar ko atceļ 
Padomes Lēmumu 79/542/EEK, ar kuru izveido trešo valstu vai trešo valstu daļu sarakstu un 
nosaka dzīvnieku veselības, veselības aizsardzības un veterinārās sertifikācijas nosacījumus 
noteiktu dzīvu dzīvnieku un to svaigas gaļas ievešanai Kopienā
OV L 135, 2.6.2010., 1.-2. lpp.
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Padomes secinājumi saistībā ar Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 16/2009 par Eiropas 
Komisijas pārvaldīto pirmspievienošanās palīdzību Turcijai
7928/10

Padomes Lēmums par Savienības nostāju, kas jāpieņem Apvienotajā muitas sadarbības komitejā, 
kura izveidota ar Eiropas Kopienas un Japānas valdības Nolīgumu par muitas sadarbību un 
savstarpēju administratīvo palīdzību muitas lietās, attiecībā uz atzīto uzņēmēju programmu 
savstarpēju atzīšanu Savienībā un Japānā
7944/10

Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai 
atjauninātu protokolu, kas pievienots zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Mikronēzijas 
Federatīvajām Valstīm
8625/10

Padomes secinājumi par Erasmus programmai līdzīgu apmaiņas programmu policijas darbiniekiem
8309/1/10 REV 1

Padomes Rezolūcija par paraugnolīgumu kopēju sadarbības vienību izveidošanai atbilstīgi 
Lēmuma 2008/615/TI 5. nodaļai
7991/10

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par to, kā ar darbībām tiesībaizsardzības 
jomā labāk novērst vardarbību pret sievietēm un uzlabot palīdzību šādā vardarbībā cietušām 
personām
8310/10

Padomes secinājumi par to, kā uzlabot noteikumus, ar ko regulē noziedzīgu darbību administratīvo 
kontroli un identificēšanu, kā arī informācijas un izlūkdatu apmaiņu par tām attiecībā uz ātrajām 
motorlaivām, atpūtas kuģiem un to motoriem
8308/10

Padomes secinājumi par sistēmām un mehānismiem sprāgstvielu drošības uzlabošanai
7980/10

Padomes secinājumi par standartizēta, daudzdimensiju, daļēji strukturēta instrumenta izmantojumu 
datu un informācijas vākšanai par radikalizācijas procesiem ES
8570/10

Padomes secinājumi par sadarbības stiprināšanu starp valstu iestādēm vai struktūrām, kuras ir 
atbildīgas par terorisma draudu analīzi
8571/10
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2010/252/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 26. aprīlis), ar ko papildina Šengenas Robežu kodeksu 
attiecībā uz jūras ārējo robežu uzraudzību saistībā ar operatīvo sadarbību, kuru koordinē Eiropas 
Aģentūra operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu ārējām robežām
OV L 111, 4.5.2010., 20.-26. lpp.

Padomes secinājumi par meža ugunsgrēku novēršanu Eiropas Savienībā
7788/10

Šengenas izvērtējums attiecībā uz Bulgāriju un Rumāniju Padomes secinājumi par Šengenas acquis
īstenošanu attiecībā uz datu aizsardzību
6713/10

Šengenas izvērtējums attiecībā uz Vāciju Padomes secinājumi
7369/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par rīcības plānu, kā īstenot saskaņotu datornoziedzības apkarošanas 
stratēģiju
5957/2/10 REV 2

Padomes atzinums par atjaunināto Beļģijas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
OV C 143, 2.6.2010., 1.-5. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Vācijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
OV C 140, 29.5.2010., 12.-17. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Īrijas stabilitātes programmu 2009.-2014. gadam
OV C 142, 1.6.2010., 7.-12. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Spānijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
8545/10

Padomes atzinums par atjaunināto Francijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
OV C 140, 29.5.2010., 6.-11. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Itālijas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
OV C 142, 1.6.2010., 13.-18. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Luksemburgas stabilitātes programmu 2009.-2014. gadam
OV C 143, 2.6.2010., 12.-16. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Maltas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8549/10

Padomes atzinums par atjaunināto Nīderlandes stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8550/10
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Padomes atzinums par Austrijas atjaunināto stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
OV C 137, 27.5.2010., 7.-11. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Portugāles stabilitātes programmu 2009.–2013. gadam
8552/10

Padomes atzinums par atjaunināto Slovēnijas stabilitātes programmu 2009.–2013. gadam
8553/10

Padomes atzinums par atjaunināto Slovākijas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8554/10

Padomes atzinums par atjaunināto Somijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
OV C 138, 28.5.2010., 11.-14. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Bulgārijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
OV C 137, 27.5.2010., 12.-16. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Čehijas Republikas konverģences programmu 2009.–
2012. gadam
OV C 138, 28.5.2010., 1.-5. lpp.

Padomes atzinums par Dānijas atjaunināto konverģences programmu 2009.–2015. gadam
OV C 138, 28.5.2010., 6.-10. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Igaunijas konverģences programmu 2009.–2013. gadam
OV C 140, 29.5.2010., 1.-5. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Latvijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
OV C 142, 1.6.2010., 19.-24. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Lietuvas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
OV C 143, 2.6.2010., 6.-11. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Ungārijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
OV C 142, 1.6.2010., 1.-6. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Polijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
OV C 143, 2.6.2010., 17.-21. lpp.

Padomes atzinums par atjaunināto Rumānijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8564/10

Padomes atzinums par atjaunināto Zviedrijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8565/10
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Padomes atzinums par atjaunināto Apvienotās Karalistes konverģences programmu 2009./2010.–
2014./2015. gadam
8566/10

2010/248/: Padomes Lēmums (2010. gada 26. aprīlis), ar ko koriģē piemaksas, kuras paredzētas 
Lēmumā 2003/479/EK un Lēmumā 2007/829/EK par noteikumiem, kas jāpiemēro attiecībā uz 
valstu ekspertiem un militāro personālu, kuri norīkoti uz Padomes Ģenerālsekretariātu
OV L 110, 1.5.2010., 31.-31. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 17/2009 "No Eiropas 
Sociālā fonda līdzfinansētās profesionālās mācības sievietēm"
7838/10 + COR 1 (mt)

Eiropas Savienības un Libānas Republikas kopīga deklarācija saistībā ar nolīguma noslēgšanu 
protokola veidā, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas mehānismu, kas ir jāpiemēro strīdiem atbilstīgi 
tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas Republiku, no otras puses
7630/10 + REV 1 (fr)

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju ES un Horvātijas Stabilizācijas un asociācijas 
padomē, kurā risina Horvātijas novērotājas statusu Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras 
darbā, un attiecīgo kārtību
7645/10

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 15/2009 ar Apvienoto Nāciju Organizācijas struktūru 
starpniecību sniegtais ES atbalsts – lēmumu pieņemšana un uzraudzība
9121/10

Eiropas Savienības un Burundi Republikas, Kenijas Republikas, Ruandas Republikas, Tanzānijas 
Savienotās Republikas un Ugandas Republikas kopīga deklarācija attiecībā uz Nolīgumu, ar ko 
izveido pamatu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumam starp Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Austrumāfrikas Kopienas partnervalstīm, no otras puses
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________
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II PIELIKUMS (I DAĻA)
INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU

2010. GADA APRĪLIS
TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI
BALSOŠANAS 

REŽĪMS
BALSOJUMI

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 14. aprīlī
Padomes Nostāja (ES) Nr. 9/2010 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu par enerģijas un citu resursu patēriņa 
norādīšanu ražojumiem, kas saistīti ar energopatēriņu, izmantojot etiķetes un 
standarta informāciju par precēm. Pieņemta Padomē 2010. gada 14. aprīlī 
(dokuments attiecas uz EEZ)

5247/1/10 REV 1 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs direktīvas noteikumi neskar nekādas turpmākas iestāžu nostājas attiecībā uz LESD 290. panta 
īstenošanu vai atsevišķus leģislatīvus aktus, kas ietver šādus noteikumus.

Apvienotās Karalistes un Īrijas deklarācija
Apvienotā Karaliste un Īrija joprojām uzskata, ka labākais iznākums energoefektīvu ierīču patērētājiem, mazumtirgotājiem un ražotājiem būtu 
vienkārša etiķete, norādot tikai skalu no A līdz G burtam, kuras klasifikācija tiktu regulāri pārskatīta iepriekš norunātos termiņos. Mēs uzskatām, ka 
pieejamie dati liecina par to, ka šāda vienkārša etiķete, kurā norādīta tikai skala no A līdz G burtam, kopumā palielinātu energoefektīvāku ražojumu 
tirgus daļu un ka jebkādas pārejas posma problēmas attiektos tikai uz ļoti ierobežotu daļu no etiķetes kopējā kalpošanas laika. Tomēr nolūkā vienoties 
par Enerģijas marķējuma direktīvu, no kuras kopumā būtu daudz ieguvumu, mēs balsojam par šo pārstrādāto redakciju.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija
Eiropas Komisija ņem vērā, ka, izņemot gadījumus, kad leģislatīvs akts paredz ārkārtas procedūru, Eiropas Parlaments un Padome uzskata, ka 
deleģētu aktu paziņošana notiek, ievērojot iestāžu darba pārtraukumus (ziemas un vasaras brīvdienas un Eiropas Parlamenta vēlēšanas), lai 
nodrošinātu, ka Eiropas Parlaments un Padome var īstenot savas prerogatīvas, ievērojot attiecīgajos leģislatīvajos aktos noteiktos termiņus, un ir 
gatava atbilstīgi rīkoties.

Komisijas deklarācijas
1. panta 2. punkts
Kad veidos ar enerģiju saistītu ražojumu prioritāro sarakstu, kā minēts 7. apsvērumā, Komisija pienācīgu uzmanību pievērsīs arī ar energopatēriņu 
saistītiem būvizstrādājumiem, īpaši ņemot vērā iespējamos enerģijas ietaupījumus, ko varētu panākt ar dažu minēto ražojumu marķēšanu, ievērojot to, 
ka ēkas patērē 40 % no kopējā enerģijas patēriņa ES.
10. panta 2. punkts
Ierosinot jaunus deleģētos aktus atbilstīgi pārstrādātajai direktīvai, Komisija nodrošinās, ka nenotiek tiesību aktu pārklāšanās un ka tiek saglabāta 
vispārējā ES tiesību aktu par ražojumiem saskaņotība.
10. panta 4. punkta d) apakšpunkts
Ievērojamai daļai ražojumu noteiks etiķetes klasifikācijas pārskatīšanu.
Komisija uzskata, ka ražojumu daļu divās augstākajās energoefektivitātes klasēs var uzskatīt par ievērojamu, ja var aprēķināt, ka
– iekšējā tirgū pieejamo ražojumu, kas atbilst A+++ vai A++ energoefektivitātes klasei, skaits ir apmēram viena trešdaļa vai vairāk no attiecīgo 
pieejamo ražojumu kopskaita,
– vai arī to iekšējā tirgū pieejamo ražojumu, kas atbilst A+++ vai A++ energoefektivitātes klasei, gada pārdošanas apjoms ir apmēram viena trešdaļa 
vai vairāk,
– vai arī abi.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija par informāciju patērētājiem
Komisija atbalsta Kopienas instrumentu, piemēram, programmas "Saprātīga enerģijai Eiropai" izmantošanu, lai sekmētu
– ierosmes, ar ko veicināt tiešo lietotāju izpratni par ieguvumiem no enerģijas patēriņa norādīšanas,
– ierosmes, ar ko pārraudzīt tirgus procesus un tehnoloģisko attīstību, kas sekmētu energoefektīvākus ražojumus, īpaši − nosakot visefektīvākos 
modeļus dažādās produktu grupās un darot šo informāciju pieejamu visām ieinteresētajām personām, piemēram, patērētāju organizācijām, nozares 
pārstāvjiem un vides nevalstiskajām organizācijām, nolūkā to plaši izplatīt patērētāju vidū.
Šādu pārraudzību varētu izmatot par rādītāju, lai pārskatītu Direktīvā 1992/75/EEK un Direktīvā 2009/125/EK noteiktos marķējuma un/vai ekodizaina 
pasākumus.

Padomes Nostāja (ES) Nr. 10/2010 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu par ēku energoefektivitāti. Pieņemta 
Padomē 2010. gada 14. aprīlī

5386/3/10 REV 3 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs direktīvas noteikumi neskar nekādas turpmākas iestāžu nostājas attiecībā uz LESD 290. panta 
īstenošanu vai atsevišķus leģislatīvus aktus, kas ietver šādus noteikumus.

Nīderlandes deklarācija
Nīderlande atbalsta Direktīvas par ēku energoefektivitāti pārskatīto redakciju. Nīderlande vēlas norādīt, ka padomi vai ieteikumi, ko Komisija varētu 
sniegt, lai sekmētu ēku energoefektivitāti, kā izklāstīts direktīvas 10. pantā, nav saistoši, un dalībvalstīm ir ekskluzīva kompetence izvēlēties finanšu 
instrumentus, ko tās vēlas izmantot. To ir apstiprinājusi Eiropas Komisija TTE padomes sanāksmē 2009. gada 7. decembrī.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Apvienotās Karalistes deklarācija
UK ņem vērā deklarāciju, ko Eiropas Komisija sniedza Pastāvīgo pārstāvju komitejas 2009. gada 19. novembra sanāksmē, un tai sekojošo vēstuli, kas 
2010. gada 12. februārī adresēta UK, saistībā ar ēku energoefektivitātes direktīvas redakcijas pārstrādāšanu; tajās abās tika apstiprināts Komisijas 
viedoklis, ka ar ēku energoefektivitātes direktīvas pārstrādātās versijas 2. panta 1.a punktā izmantoto vēlējuma izteiksmes formulējumu, lai definētu 
"gandrīz nulles enerģijas ēkas", pauž vēlamo situāciju, nevis pienākumu. Komisija norādīja, ka viņasprāt vēlējuma izteiksmes izmantošana šajā pantā 
ir bijusi ar nolūku un ka pārējie likumdevēji tīšām izvēlējušies neizmantot īstenības vai vajadzības izteiksmi. Komisija norādīja, ka tas pilnībā atbilst 
Kopienas likumdošanas praksei, ka ar vēlējuma izteiksmi norāda vēlamo situāciju, nevis uzliek pienākumu.
Komisija arī norādīja, ka minētais teikums jālasa, paturot prātā direktīvas galveno mērķi, kas ir ēku energoefektivitātes uzlabojums, kā tas izklāstīts 
direktīvas 1. pantā. Lai gan 2. panta 1.a punktā teikts, ka vajadzīgās enerģijas daudzuma segšanas vēlamie avoti būtu atjaunojamie enerģijas avoti, 
tomēr ar to netiek izslēgti citi enerģijas avoti vai enerģijas piegādes sistēmas.
Komisija arī norādīja, ka ar pārstrādāto direktīvu neierobežo dalībvalstu brīvību izvēlēties pašām savu enerģijas avotu struktūru, ņemot vērā, ka 
dalībvalsts enerģijas avotu struktūra un tas, cik lielā apmērā tiek izmantoti citi avoti, lai sasniegtu divējādos klimata pārmaiņu un enerģijas piegādes 
drošības mērķus, būs vieni no svarīgākajiem apsvērumiem, kurus dalībvalsts ņem vērā, nosakot vislabāko veidu, kā sasniegt vēlamo situāciju, par ko 
panākta vienošanās. Visbeidzot, Komisija atgādināja, ka šīs definīcijas īstenošana jāskata saistībā ar attiecīgo operatīvo noteikumu, proti, 9. pantu, 
tostarp tā 6. punktu.
UK arī ņem vērā, ka Komisija apstiprināja savu nostāju saziņā ar juristiem lingvistiem un aizstāvēja viedokli, ka galīgajā 2. panta redakcijā 2010. gada 
martā jāsaglabā vēlējuma izteiksme.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija par ēku energoefektivitātes finansēšanu
Komisija uzsver to, cik būtiska nozīme ir finanšu instrumentiem, lai Eiropas celtniecības nozari sekmīgi pārveidotu par energoefektīvu nozari ar zemu 
oglekļa dioksīda emisiju līmeni. Komisija turpinās mudināt dalībvalstis plaši izmantot pieejamo finansējumu no Eiropas Reģionālās attīstības fonda 
(patlaban līdz 4 %, proti, kopā EUR 8 miljardus, no valstīm pieejamā kopapjoma, ko piešķir Eiropas Reģionālās attīstības fonds, var izmantot 
energoefektivitātes uzlabošanai un atjaunojamo energoresursu izmantošanai celtniecības nozarē papildus neierobežotam finansiālam atbalstam, kas jau 
ir pieejams attiecībā uz ilgtspējīgas enerģijas nodrošināšanu sabiedriskās un tirdzniecības/ražošanas ēkās), kā arī palīdzēs dalībvalstīm labāk izmantot 
visus pieejamos līdzekļus un finansējumu, kas varētu kalpot par līdzekli, lai stimulētu ieguldījumus energoefektivitātē.
Turklāt Komisija pētīs iespējas, kā tālāk attīstīt visas pastāvošās ierosmes, piemēram, Gudru pilsētu iniciatīvu 1 vai programmas "Saprātīga enerģija
Eiropai II" budžetu, piemēram, nolūkā apmainīties ar zināšanām un sniegt tehnisko palīdzību attiecībā uz valstu apgrozības fondu izveidi.
Turklāt Komisija sagatavos pārskatu un analīzi par finansēšanas mehānismiem, kas pašlaik ir spēkā dalībvalstīs, un ņems vērā gūtos rezultātus, lai 
tiektos izplatīt paraugpraksi visā ES.
Visbeidzot, Komisija pēc Direktīvas [2010/XXX/EK] 10. panta 5. punktā minētās analīzes, apsvērs finanšu stimulu iespējamu turpmāko izstrādi 
(tostarp attiecībā uz Kopienas instrumentiem, kas šajā sakarā minēti 10. panta 5. punkta a) apakšpunktā) un to optimālu izmantojumu ieguldījumiem 
ēku energoefektivitātes uzlabošanā.

Komisijas deklarācija
Eiropas Komisija ņem vērā, ka, izņemot gadījumus, kad leģislatīvs akts paredz ārkārtas procedūru, Eiropas Parlaments un Padome uzskata, ka 
deleģētu aktu paziņošana notiek, ievērojot iestāžu darba pārtraukumus (ziemas un vasaras brīvdienas un Eiropas Parlamenta vēlēšanas), lai 
nodrošinātu, ka Eiropas Parlaments un Padome var īstenot savas prerogatīvas, ievērojot attiecīgajos leģislatīvajos aktos noteiktos termiņus, un ir 
gatava atbilstīgi rīkoties.

  
1 SET-Plan COM (2009) 519
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3010. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā 2010. gada 26. aprīlī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 437/2010 (2010. gada 19. maijs) ar ko Regulu 
(EK) Nr. 1080/2006 par Eiropas Reģionālās attīstības fondu groza attiecībā 
uz nelabvēlīgos apstākļos esošu kopienu atbalstam paredzētas mājokļu 
intervences atbilstību

PE-CONS 6/10
+ COR 1 (lv)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DE,
atturās: HU

Padomes un Komisijas deklarācija
Padome un Eiropas Komisija apliecina, ka tās ir gatavas apkarot sociālo atstumtību, segregāciju un rasismu, it īpaši attiecībā uz nelabvēlīgos apstākļos 
esošām grupām, un tālab – attiecīgos gadījumos – izmantot ERAF finanšu līdzekļus.
Nelabvēlīgos apstākļos esošu grupu integrēšanai Eiropas pamatsabiedrībā būtisks elements ir mājokļu, kā arī izglītības, veselības aprūpes un 
nodarbinātības intervences.
Tomēr Padome un Komisija uzskata – ņemot vērā kohēzijas politikas mērķus, kā izklāstīts LESD 174. un 176. pantā, izdevumi mājokļu sektorā būtu 
jāuzskata par izņēmumu. Pašlaik šo izņēmumu ar stingriem nosacījumiem piemēro tikai dalībvalstīm, kuras ir pievienojušās Eiropas Savienībai 2004. 
gada 1. maijā vai vēlāk.
Tāpēc Padome un Komisija paziņo, ka mājokļu intervences no ERAF attiecībā uz nelabvēlīgos apstākļos esošām grupām visā Eiropas Savienībā ir 
atbilstīgas tikai izņēmuma kārtā. Tās būtu jāpiemēro tikai gadījumos, ja tās ir daļa no integrētas pieejas, lai risinātu problēmas saistībā ar nelabvēlīgos 
apstākļos esošu grupu – piemēram, čigānu – sociāli ekonomiskiem apstākļiem. Nekādā gadījumā nebūtu jāuzskata, ka ar šo izņēmumu kopumā atļauj 
no kohēzijas politikas finansēt mājokļu intervences.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Padomes deklarācija
Lai gan regulas 7. apsvēruma formulējums nav identisks formulējumam, kas izmantots Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācijā par
LESD 291. panta īstenošanu, ņemot vērā šajā regulā risināmā jautājuma steidzamību, Padome neuzstāja, ka 7. apsvērums ir jāgroza, jo tā nozīme ir 
tāda pati, kā deklarācijā, proti – kamēr nav pieņemti LESD 291. panta 3. punktā minētie noteikumi, turpina piemērot Padomes Lēmumu 1999/468/EK 
(1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību, izņemot noteikumus, kas reglamentē regulatīvo 
kontroles procedūru.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 438/2010 (2010. gada 
19. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 998/2003 par dzīvnieku veselības 
prasībām, kas piemērojamas lolojumdzīvnieku nekomerciālai pārvietošanai

PE-CONS 7/10 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas deklarācija par LESD 290. pantu
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija paziņo, ka šīs regulas noteikumi neskar nekādu turpmāku iestāžu nostāju attiecībā uz LESD 290. panta 
īstenošanu vai atsevišķus leģislatīvus aktus, kas ietver minētos noteikumus.

Komisijas deklarācija
Komisija ir paredzējusi ierosināt līdz 2011. gada 30. jūnijam pilnībā pārskatīt Regulu (EK) Nr. 998/2003, jo īpaši deleģēto un īstenošanas aktu 
aspektus.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Komisijas paziņojums par deleģēto aktu paziņošanu
Eiropas Komisija ņem vērā, ka, izņemot gadījumus, kad leģislatīvs akts paredz ārkārtas procedūru, Eiropas Parlaments un Padome uzskata, ka 
deleģētu aktu paziņošana notiek, ievērojot iestāžu darba pārtraukumus (ziemas un vasaras brīvdienas un Eiropas Parlamenta vēlēšanas), lai 
nodrošinātu, ka Eiropas Parlaments un Padome var īstenot savas prerogatīvas, ievērojot attiecīgajos leģislatīvajos aktos noteiktos termiņus, un ir 
gatava atbilstīgi rīkoties.

Komisijas deklarācija
Atbilstīgi ietekmes novērtējumam, kas pievienots Komisijas priekšlikumam, Komisija atzīst, ka pārejas režīms ir jābeidz, un tā neplāno vairs to 
pagarināt pēc 2011. gada.

Padomes deklarācija
Sakarā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 998/2003 par dzīvnieku veselības prasībām, kas piemērojamas 
lolojumdzīvnieku nekomerciālai pārvietošanai, pieņemšanu, Padome atgādina par tās 2009. gada 15. decembra deklarāciju attiecībā uz Komisijas 
2009. gada 9. decembra paziņojumu par Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. panta īstenošanu.

Apvienotās Karalistes, Īrijas, Zviedrijas, Somijas un Maltas deklarācija
Mēs (Apvienotā Karaliste, Īrija, Zviedrija, Somija un Malta) pilnībā ceram, ka dzīvnieku pārvietošanas kontroles, ko veic, ievērojot saskaņoto ES 
sistēmu, sniegs pietiekamu aizsardzību tad, kad 2011. gada 31. decembrī beigsies pārejas pasākumi. Mēs neredzam nepieciešamību turpināt mūsu 
esošās atkāpes piemērošanu pēc minētā laika un attiecīgi nelūdzam Komisiju turpināt tās piemērošanu.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 477/2010/ES (2010. gada 
19. maijs), ar ko atceļ Padomes Lēmumu 79/542/EEK, ar kuru izveido trešo 
valstu vai trešo valstu daļu sarakstu un nosaka dzīvnieku veselības, veselības 
aizsardzības un veterinārās sertifikācijas nosacījumus noteiktu dzīvu 
dzīvnieku un to svaigas gaļas ievešanai Kopienā

PE-CONS 8/10 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

_______________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3009. sanāksme, kas Luksemburgā notika 
2010. gada 26. aprīlī

2010/232/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/232/KĀDP (2010. gada 26. aprīlis), ar ko atjauno 
ierobežojošus pasākumus pret Birmu/Mjanmu
8219/10

2010/231/KĀDP: Padomes Lēmums 2010/231/KĀDP (2010. gada 26. aprīlis), par ierobežojošiem 
pasākumiem pret Somāliju, un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2009/138/KĀDP
7907/10

Padomes Regula (ES) Nr. 356/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar kuru nosaka īpašus ierobežojošus 
pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai juridiskajām personām, vienībām vai struktūrām saistībā ar 
situāciju Somālijā
7903/10 + COR 1 (fi)

Padomes Lēmums par Padomes izveidotu ES misiju vajadzībām izstrādātas klasificētas ES 
informācijas un dokumentu nodošanu starptautiskām organizācijām un citām trešām pusēm
8463/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 400/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar ko paplašina galīgo 
antidempinga maksājumu, kurš ar Regulu (EK) Nr. 1858/2005 noteikts par cita starpā Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes tērauda trošu un tauvu importu, attiecinot to uz tērauda trošu un tauvu importu, 
kas nosūtīts no Korejas Republikas, neatkarīgi no tā, vai tās ir deklarētas ar izcelsmi Korejas 
Republikā, un ar ko izbeidz izmeklēšanu attiecībā uz importu, kas nosūtīts no Malaizijas
8460/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 363/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1001/2008, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu dažu Malaizijas izcelsmes dzelzs un 
tērauda cauruļu veidgabalu importam
8080/10

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 364/2010 (2010. gada 26. aprīlis), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1487/2005, ar kuru piemēro galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu 
maksājumu, ko piemēro dažu apstrādātu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes poliestera pavedienu 
audumu veidu importam
8278/10

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem ĀKK un ES Ministru padomē 
saistībā ar Dienvidāfrikas Republikas pievienošanos pārskatītajam ĀKK un ES partnerattiecību 
nolīgumam
7932/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības nostāja Asociācijas padomes sestajā sanāksmē (Luksemburgā 2010. gada 
27. aprīlī)
8629/2/10 REV 2

Padomes secinājumi par Sudānu
9077/10

Padomes secinājumi par Kirgizstānu
8808/10

Padomes secinājumi par Birmu/Mjanmu
8790/1/10 REV 1

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3010. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2010. gada 26. aprīlī

Padomes secinājumi saistībā ar Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 16/2009 par Eiropas Komisijas 
pārvaldīto pirmspievienošanās palīdzību Turcijai
7928/10

Padomes Lēmums par Savienības nostāju, kas jāpieņem Apvienotajā muitas sadarbības komitejā, 
kura izveidota ar Eiropas Kopienas un Japānas valdības Nolīgumu par muitas sadarbību un 
savstarpēju administratīvo palīdzību muitas lietās, attiecībā uz atzīto uzņēmēju programmu 
savstarpēju atzīšanu Savienībā un Japānā
7944/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
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CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai atjauninātu 
protokolu, kas pievienots zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Mikronēzijas Federatīvajām 
Valstīm
8625/10

Padomes secinājumi par Erasmus programmai līdzīgu apmaiņas programmu policijas darbiniekiem
8309/1/10 REV 1

Padomes Rezolūcija par paraugnolīgumu kopēju sadarbības vienību izveidošanai atbilstīgi Lēmuma 
2008/615/TI 5. nodaļai
7991/10

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par to, kā ar darbībām tiesībaizsardzības jomā 
labāk novērst vardarbību pret sievietēm un uzlabot palīdzību šādā vardarbībā cietušām personām
8310/10

Padomes secinājumi par to, kā uzlabot noteikumus, ar ko regulē noziedzīgu darbību administratīvo 
kontroli un identificēšanu, kā arī informācijas un izlūkdatu apmaiņu par tām attiecībā uz ātrajām 
motorlaivām, atpūtas kuģiem un to motoriem
8308/10

Padomes secinājumi par sistēmām un mehānismiem sprāgstvielu drošības uzlabošanai
7980/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par standartizēta, daudzdimensiju, daļēji strukturēta instrumenta izmantojumu 
datu un informācijas vākšanai par radikalizācijas procesiem ES
8570/10

Padomes secinājumi par sadarbības stiprināšanu starp valstu iestādēm vai struktūrām, kuras ir 
atbildīgas par terorisma draudu analīzi
8571/10

2010/252/ES: Padomes Lēmums (2010. gada 26. aprīlis), ar ko papildina Šengenas Robežu kodeksu 
attiecībā uz jūras ārējo robežu uzraudzību saistībā ar operatīvo sadarbību, kuru koordinē Eiropas 
Aģentūra operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu ārējām robežām

Padomes deklarācija
Padome aicina Eiropas Aģentūru operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu ārējām robežām ziņot par šā lēmuma praktisko 
piemērošanu Padomei un Komisijai divus gadus pēc tā stāšanās spēkā vai arī agrāk, ja ir pamanītas nozīmīgas problēmas. Ja, novērtējot jūras 
operācijas, tiek pamanītas īpašas grūtības praktiskā īstenošanā, Komisiju var aicināt izskatīt iespējamus priekšlikumus attiecīgai šā lēmuma grozīšanai.

Padomes secinājumi par meža ugunsgrēku novēršanu Eiropas Savienībā
7788/10
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II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F 2B LV

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Šengenas izvērtējums attiecībā uz Bulgāriju un Rumāniju Padomes secinājumi par Šengenas acquis
īstenošanu attiecībā uz datu aizsardzību
6713/10

Šengenas izvērtējums attiecībā uz Vāciju Padomes secinājumi
7369/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par rīcības plānu, kā īstenot saskaņotu datornoziedzības apkarošanas stratēģiju
5957/2/10 REV 2

Padomes atzinums par atjaunināto Beļģijas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8542/10

Padomes atzinums par atjaunināto Vācijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
8543/10

Padomes atzinums par atjaunināto Īrijas stabilitātes programmu 2009.-2014. gadam
8544/10

Padomes atzinums par atjaunināto Spānijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
8545/10

Padomes atzinums par atjaunināto Francijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
8546/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes atzinums par atjaunināto Itālijas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8547/10

Padomes atzinums par atjaunināto Luksemburgas stabilitātes programmu 2009.-2014. gadam
8548/10

Padomes atzinums par atjaunināto Maltas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8549/10

Padomes atzinums par atjaunināto Nīderlandes stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8550/10

Padomes atzinums par atjaunināto Austrijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
8551/10

Padomes atzinums par atjaunināto Portugāles stabilitātes programmu 2009.–2013. gadam
8552/10

Padomes atzinums par atjaunināto Slovēnijas stabilitātes programmu 2009.–2013. gadam
8553/10

Padomes atzinums par atjaunināto Slovākijas stabilitātes programmu 2009.-2012. gadam
8554/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes atzinums par atjaunināto Somijas stabilitātes programmu 2009.-2013. gadam
8555/10

Padomes atzinums par atjaunināto Bulgārijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8556/10

Padomes atzinums par atjaunināto Čehijas Republikas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8557/10

Padomes atzinums par atjaunināto Dānijas konverģences programmu 2009.–2015. gadam
8558/10

Padomes atzinums par atjaunināto Igaunijas konverģences programmu 2009.–2013. gadam
8559/10

Padomes atzinums par atjaunināto Latvijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8560/10

Padomes atzinums par atjaunināto Lietuvas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8561/10

Padomes atzinums par atjaunināto Ungārijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8562/10



10636/10 il/IL/iak 26
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F 2B LV
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2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes atzinums par atjaunināto Polijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8563/10

Padomes atzinums par atjaunināto Rumānijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8564/10

Padomes atzinums par atjaunināto Zviedrijas konverģences programmu 2009.–2012. gadam
8565/10

Padomes atzinums par atjaunināto Apvienotās Karalistes konverģences programmu 2009./2010.–
2014./2015. gadam
8566/10

2010/248/: Padomes Lēmums (2010. gada 26. aprīlis), ar kuru koriģē piemaksas, kas paredzētas 
Lēmumā 2003/479/EK un Lēmumā 2007/829/EK par noteikumiem, kas jāpiemēro attiecībā uz valstu 
ekspertiem un militāro personālu, kuri norīkoti uz Padomes Ģenerālsekretariātu
7459/10

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 17/2009 "No Eiropas Sociālā 
fonda līdzfinansētās profesionālās mācības sievietēm"
7838/10 + COR 1 (mt)
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA APRĪLIS

CITI AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības un Libānas Republikas kopīga deklarācija saistībā ar nolīguma noslēgšanu 
protokola veidā, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas mehānismu, kas ir jāpiemēro strīdiem atbilstīgi 
tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas Republiku, no otras puses
7630/10 + REV 1 (fr)

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju ES un Horvātijas Stabilizācijas un asociācijas 
padomē, kurā risina Horvātijas novērotājas statusu Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras darbā, 
un attiecīgo kārtību
7645/10

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 15/2009 ar Apvienoto Nāciju Organizācijas struktūru 
starpniecību sniegtais ES atbalsts – lēmumu pieņemšana un uzraudzība
9121/10

Eiropas Savienības un Burundi Republikas, Kenijas Republikas, Ruandas Republikas, Tanzānijas 
Savienotās Republikas un Ugandas Republikas kopīga deklarācija attiecībā uz Nolīgumu, ar ko 
izveido pamatu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumam starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Austrumāfrikas Kopienas partnervalstīm, no otras puses
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________


